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que cette question PL déjà été discutée à plu- 2' Whereas this question lias already been dïscussed

'15es par le Conseil de ývllk, et le Bureau des Com- on several occasions by the City Cotincil, the Board of

4epuiýs plusieurs années; Culitrol, durilig the past sev(ýraJ years;

elddi, que tous ces débats n'ont-janlais atteint qu'Illle 3' Whereas ail these discuss'oiis Ilave only.attained a

f>"Ondaire sans faire ressortirýles bases premières sur secondary lini't, without briiig rig out the essential basis

les une entreprise de cette grande importance devrait on which ?,il enterprise of this great importance should bc

ýý,sentiellcn1ciit appuyée; corisidered;

COIAC .ess comme propriétaire de ses rues 4 Whereas ille City as prôprîetor of it3 streets aiid,'of",Aulýndu que la Ville,

c , -ions qui s'y rattachent, a le droit absolu.dex- the concessions pertainýng thereto, lias the absolute right

eS concessions. au bénéfice de la 'Ville et de ses ci- to exploit these concessions for the benefit of the C-ty and

its citýzens;

-Attétdu que dans . un contrat de tramways, la .Ville 5' Whercas in a tramways coiitract the City supplies

les rues, le trafic voyageur et le développement qui the Streets, the travelling publ-*,c aud the development

t4 4.'année en année la somme des recettes du trans- whicli increases frolil Y.ear to year the.amount of.reccipts

-en'coMlTlun; for -crierai tralisportation;

que le concessionnaire dans une entreprise de 6' Whereas the grantee of a tramways enterprise only

ne 'fournit de soli cÔté que les voies ferrées, le Supplies on his side ý1le tracks, the rIlling stock and other

l'Oulant et autre -matériel, et que le prix de revient material, and the côst of these suppl:es attaýns to, but a

£0 4rnitures 'le peut atteindre qu'une fraction minime sniali f raction in corriparisoli with wnat is granted hy, the

axàison.dù déplacement considérable qui est fait par City;

îAtt sions establish clearly
cndtl que les considérations qui précèdent établis- 7 Whereas the foregoing conclt,

ýiÉlair,,0,nt en équité que la Ville a droit à la plus grande the equ-ty that the Cîty bas the right to the greater part

4illéfices; Ôt these returns;

,-'ýtýdu que dans une concession de cette nature la 8' Whereas, in a concession of this nature, the City,

'le" d"ItInPêcl,'er la surtaxe et la surchage, devra con- in order to prevent a burdensome overcharge, shotild pre-

-le,ýdrOit absolu de commander les prolongements de Ierve the absolute right to demarid th, e extelisionof lirles

gt Its extensions de service exigés et exigeables par la and the improvenierit of service re, qwred. and ilecessarY

nidissante, et de fixer les tarifs de transports fer the incrensing population, and to fix the tariff of trans-

èrb _ts; port and price of tickets,

,du que dans le cas qui nous.occupe la Compagnie 9' Whereas, in the prescrit case wh;ch conceriis us,

Q trtaillS droits acquis ýdans notre territoire municipal the Company lias already certa'n acquired rights in- our

ta resPecter et apprécier à leur juste valeur; niiiiiiCipai territory whých must bc respected and appre-

c:ated at their just value;

-Atttricill que certaines franchises aocordées à la Coin- io' Whereas, certain f ranchises gratitedto the Tram-

,,'dte Tramways par, la Ville de Montréal se terminent ways Co. by the City of Montreal end in 1922, and certain

et que certaines autres franchises accordées par les. other franchises granted by týe stirrounding rnunicipalm

tés environnantes Sont échelonnées sur des périodes ities are extended for long periods, whch should bc ap7

ýqUi doivent être appréciées suivant leur mérite; pi eciated on thër merits;

1'ý11d1â Que la disçussion d'un projet de cette nature li' Whereas the discussion of a project of thisý nature

f être- d'aucune utilité pratique, sans avoir au préa- cantiot 'je of any cal utility without having flirst
me, 1 conditions;

le conditions fondamentales; settled the funda fi

Attendu que dans-tout contrat devant être fýýit, la 12' Whereas in any coiltract to lie ý made the City

'a avoir droit à un service suffisant et que le conces, should have the right of a sufficient service, 'and the gran-

'devra être protégé contre les pertes de capital et tee -should bc protected against loss of capital, and should

't à Un retour raisonnable sur son placement; have the right of a reasonable return on h»s investment;

'P-rüPogera That the following vroposition bc submitted to- the

la PIOPositioii suivante soit soumise à la Moritr "' treal Tramways Co. as being the just and equitable

a Company comme étant une base juste et équitaeïd b on which the detai!s of a new franchise may ý bc
bl, ý1'1 . ..

llt:leg détails d'une nouvelle franchise Peuvent être based:

la Compagnie des Tramways reçoive Un pourcen- r' That the Tramways Co. reccive a perc entage, on the

4ut 'le montant de son placement dans l'entreprise arnotint of ifs investment in the sa"d enterprise, such, as

WRYS, tel qu'il sera prouvé par me évaluation de sa shall bc establ;shed by an evaluat*ïon of ifs physical assets

-'ýXtérielle (valuation of ifs physical asseti) le taux -the rate of this percentage shouW bc , fixed by. n»itltu.ai

oýentage. devra être fixé d'accord mutuel entre la Vil- agreement between the City and the Coînpanyý and .should

et devant être plus ou moins élevé suivant,, bc more or less of an amourit according to the wcasure
"d'i risque entre ris etýpouvant aussi être supplémen- of the risk of the enterprise, anid may alsô bc supplement-

' 1 - M
'la art des bf, raîtiki

&Mpag 1 nie éfices de su 1 rp .lus qui pourrait etre ed or varied, according to the amount of sur'Plue ca,

which may bc allowed to the Company,

la ýaýeur actuelle de1apropriété matérielle de la 20 That the value of the phy.sical, assets of thé COM-

le"ZE)it déterminé au moyen d'une évaluation qui sera pany bc Il determined by rneans ofý an (,-valuatioti wh_Ïch. $hall

1eý1'cxWts compétents, t'et que prévu Par le Règle- bc established by competent experteý such 98,provided M,
by,-law 2ro;

;tlacenitots ruait 'M oblig'ations. inve5ti dans ýd !ri the ëýnt erprîÈý3' The amotint of the - n, irivest
être. rétribués,. l'intérýêt fixe de ces by means of debehture loans- 9 ail have an earmnjý p'o'kâ

accordi-niz to the interest on the debentures,
'CQ ýqui Co erne les prcýIOJIements et les am-liôrà- _-4 a e imjeoVefnentý

sorteAe tàuk à'illtérét 4evra être sur'Jes Dbli- of ail sorts, the rate of Interest icit thé toans for theSe',pýur -

térêt fi xé de ces obligaéioiis' ý!uS. I'esc>orn ýi1 all 'b-e -thé fijÉjýd: i6fcsest of theec
frài5 des '1ýégnc1atiofl 8 h ils any, âlýd the--c6gt,àf

ef Ïtzi les îations plus the dî8count, ifl ere
les actionnains Wtauxd.ý. rêt ýe ra, éclui 4né negotiations; and on the investmerits of the

in: ýthe5c imprýovement5 the. ratt, of interes-t 's#41
ü*edý clause No, 1, as above;

e contrat ilâj gera -rédigé résert-ei-a ýà' l'â Vilié le The contract tobe drafied stall rge«Y,!Qýt0Ahe

man der les prolongements et amélioration's quýéJJc
b1ce, titue, ou iiécës- ecfal, or nec essar

seires; mats polýr nç. pes , Ju ge rëa8Qnableý

ean e d'un, risquî trôý ýbuX,*ci,1bc cÀiml>e ýF 'ym

la WW ne p0brya exigei ces deýrstood thât the City cantlot emact


